
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

宮村会長年度  2018 年 8 月 23 日 第 669 号 
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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

 

 

第 771 回例会 8 月 2 日                        村上 SAA 委員   
■宮村会長 President Miyamura 

今日はまず、嬉しいお知らせからです。二人の新会員の正式な入会手続きが完了し、今日は今井さんとパブロさん

のお二人の入会式を行います。 

また、今日の理事会でさらに一名、ウォルターさんの入会について理事会の承認が得られましたので、今日から 

皆さんに一週間情報を公示しますので、何も反対が無ければ更に 1 名の会員が増え、都合 26 名となります。 

ロータリーの特別月間として、8 月は会員増強月間です。ちょうどその月に 10%以上の増強ができることは、素晴らし

いことと思います。まだ今年も残り 11 ヶ月ありますので、まだまだ頑張りましょう。 

ご存じのとおり、11 月 7 日に広尾 RC 主催のポリオ撲滅チャリティーコンサートを開催します。チケットを販売開始し

ましたが、進みが悪く、皆さんの協力が必要です。後程、このミッションの統括者である、島田さんと高根さんから 

説明がありますので、ご協力のほどよろしくお願いいたします。 

I am very happy to tell you that two candidates have completed their admission procedures, and today we will 

have their initiation ceremony. 

In addition to that, one more candidate Walter san was approved to be a new member at today's board meeting. 

We will disclose his information to all members for one week and if there is no objection, we will move forward with 

next procedures. 

August is the special month to promote increasing members. It is honorable that we could increase more than 10% 

on this special month. 

As you know we will have a Poｌio Charity Concert on Nov. 7th. We have started selling tickets but tickets are 

selling very slowly. Shimada san and Takane san as this project’s control officers, they will request to all the 

members later. 
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 ↑Imai san has joined our club 

 ↑August Birthday Girls!  ↑Shimada san has received Yoneyama award 

 ↑Pablo san is also our new member 



  

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2018-19 年度 会長：宮村 和加子  幹事：吉田 太郎   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2018-19  President：Wakako Miyamura   Secretary： Taro Yoshida 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （8/2）  

出席  23 名中 16 名（69.57% )  ビジター 桐谷会員（南） 各 RC 会員 ゲスト Akoko 米山奨学生  

ニコニコ   島田会員、ノーマン会員 

  

 

     

■例会予定 Meeting Schedule   

 

● 8 月 23 日 ノーマン・グリーン会員 「思い出の旅」〝Wonderful Trip” 

● 8 月 30 日 クラブ協議会 Club Assembly  委員会活動方針発表 Presentation from Each Committees 

● 9 月 6 日 Marjut Hannonen 様 マリュット・ハンノネン様 駐日 EU 代表部、公使参事官 通商部部長 

          Head of the Trade section of the EU Delegation to Japan 

● 9 月 13 日 ガバナー補佐訪問 Governor Assistant Visit   

パブロ・プーガ新会員イニシエーションスピーチ Initiation Speech by our new member, Mr .Puga 

● 9 月 20 日 今井 美由紀新会員イニシエーションスピーチ Initiation Speech by our new member Ms. Imai          

● 9 月 27 日 親睦会に移動例会 Transferred Meeting to Fellowship Dinner 
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■吉田幹事 Secretary Yoshida 

8 月 9 日と 8 月 16 日は例会が行われず、次の例会は 8 月 23 日ですので、ご注意ください。 

8 月 30 日のクラブ協議会では、各委員会の委員長から、クラブ会員に対して、今年度の目標を発表してもらいます。 

9 月 13 日のガバナー補佐訪問では、クラブ協議会での協議を踏まえ、ガバナー補佐に対して、今年度の目標を発表

してもらいます。委員長は、8 月 30 日と 9 月 13 日の出席を確保し、仮に都合つかない場合は、代役を立てて下さい。 

また、ガバナー補佐訪問は 9 月 13 日の午前 10 時 45 分からを予定していますので、時間にご注意ください。 

10 月 26 日午前 11 時から、ホテルオークラで山の手東グループの合同例会が行われます。 

費用は 5000 円です。皆様のご参加をお願い致します。 

平成 30 年 7 月豪雨義援金を募ります。被災地の力となるべく、皆様のご協力をお願い致します。 

We have no meetings on Aug 9th and 16th , and the next meeting will be on Aug 23rd . 

At the club assembly on Aug 30th each chair of each committee will present the target of each committee to club 

members and discuss. 

And on Assistant Governor’s visit on Sep 13th  each chair of each committee will present the target of each 

committee to Assistant Governor based on the discussion on the club assembly.  

I would like to ask each chair to attend the club assembly and Assistant Governor’s visit. If you cannot attend please 

ask for your substitute to do the presentation.. 

Regarding Assistant Governor’s visit , please keep in mind that the starting time will be 10:45. 

Joint meeting of Yamanote Higashi group will be held on Oct 26th from 11:00 at Hotel Okura. Registration fee is 

5000yen. Please attend this meeting. 

I ask for your cooperation for a donation of heavy rain disaster area in July. 

 

 

http://www.hiroorc.org/

